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Halottak napján.
Debreczen, nov. 1.

Felséges aranyos nyári idő a te ra­
gyogó napoddal, a te balzsamos illatod­
dal, a te kedves madárcsicsergéseddel, 
egész pompáddal és mindazzal, a mi bá­
jos, eltűntél!

Hideg szél lóbálja a fonnyadt ágat 
az utczákon ide s tova és az egész ter­
mészet átláthatlan ködfátyolba burkolózott. 
A kopasz, lombtalan ágak mély sóhajo­
kat csalnak ki keblünkből a földi dolgok 
múlandósága miatt.

Minden, de minden oly szomorú. . . 
Néma csendben járnak-kelnek az embe­
rek, kiknek arczára mintegy ráfagyott a 
mosoly ; a beszédes ajkak elcsöndesedtek, 
de annál jobban dobog a szív, mely kü­
lönösen ma, halottak napján érzi azt a 
nagy űrt, melyet elhunyt szerettei hagytak 
maguk után.

Maga a haldokló természet is a mú­
landóság bús angyalát idézi föl lelkűnk­
ben. Az idő komor. A napnak, e ragyogó 
és meleget adó fénytestnek sugarai sem 
aranyszinüek többé, hanem halványak, 
nélkülözik a meleget s csak néha-néha 
érintik a földet, mintha válni akarnának 
tőle örökre. Gyászbaborult alakokkal ta­
lálkozunk, kik nesztelen léptekkel sietnek 
a temető felé, hol annyi édes ábránd 
nyugszik megfagyva, annyi gondolat elte-

A DEBRECZEN HÍRLAP TÁRCZÁJA.
Elmúlás.

Kebelemre száll a ború,
Mint valami átok,
Valahányszor szép virágot,
Nyíló rózsát látok . . .

Nemrég láttam valahol egy 
Nyíló virágszálat;
És alig, hogy rám mosolygott :
Elfogott a bánat . . .

El fog múlni mosolygásod :
Elmúlandó rózsa . . .
Tavaszodat eltemeti 
Télenyészet hója . . .

Mosolyodnak nem mondhatom :
Hogy maradjon, várjon . . .
A szivemnek nem tilthatom,
Hogy utána fájjon . . .

Szepesi Ervin
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metve, annyi eszme eltiporva, elhantolva 
és egykor annyi nemesen és nemtelenül 
dobogó szív eltakarva, elporladva. . .

Kigyul a kegyelet letette mécs pisla 
lángja a sírok domború halmain és a lé- 
lek^wszmjjtti, emlékezvén régi időkre, 

licTOfr-dwrtlft volt az ég, fényesen ragyo­
gott a nap,}a szeretet melege delelőn ál­
lott és csak' élet volt körülöttünk ; nem 
éreztük a halál lehét, rá sem is gondoj- 
tunk.

Pedig készen kell lennünk a hajál 
gondolatára ; elválhatlan jó barátunk az, 
mely eljön érettünk, hogy eltemessen ve­
lünk örömet, eltemessen bút, bajt, szomo 
ruságot, eltemessen porló testünk mellé 
szenvedést és élvezést.

De mortuis nil nisi bene. A halottak­
ról semmit, ha nem jót. Az örök szép, 
az örök dicső: ez adta a római ajkára 
ezt a mondást. Tehát mondjunk jót. Az 
ország is temetett, neki is van miről em­
lékezni ; az ő halottja is várja a kegyelet 
lángját azon a síron, melyet az eltévesz­
tett loyalitás és a túlzott hazafiság, a 
nemzet és a hadsereg között való végleges 
„kibékülés“ jó barátai közösen hántolták 
föl legutóbb.

Még fris a hant, melyet rádobtunk 
közösen a sírra; még visszakisért a tetsz­
halott, melyet könnyelmű lélekkel eltemet­
tünk és ijeszt bennünket megjelenésével. 
Kihat az egész magyar nemzetre a rette­

gés és keresi okozóját a kisértetjárásnak, 
mely a nemzet és a fölkent fejedelem kö­
zött száll, terjed, — halotti fagyot te­
remtve maga körül.

Temetnünk kellett, hogy fölengedjen a 
fagy a nemzet szivéről ; hogy a koronás 
fő szabad eszmékért küzdő gondolatai sza­
badokká legyenek ; hogy elűzzük a két 
hatalmasság közzül a kisértetet ; hogy ne 
engedjünk helyett közöttünk a reactiónak ; 
közöttünk : a szabadságért mindig szívvel, 
lélekkel küzdött magyar nemzet fiai között.

Már látjuk oszlani a ködöt, mely sürü 
fátyolával körülvonta királyunk szivét ; 
mely nem engedte, hogy lássuk tisztán, 
hogy a nemzet beszélhessen koronás aty­
jával, mint fin szokott. A reactió kisértete 
elszánt és tiszta, napsugaras derű omlik 
el a magyar nemzet egén.

Gyújtsuk meg tehát az emlékezet fák­
lyáját a halott sírja fölött; a szabadelvü- 
ség diadalt ül a visszavonás kisértete fö­
lött és mi buzgó szívvel, nyugalmas, ma­
gunkba tért lélekkel mondhatjuk el, hogy 
Föltámadunk !

(K)
— Az 1893 íki költségvetés. A képviselő­

ház pénzügyi bizottsága Wahrmann Mór 
elnöklete alatt tegnap tartott ülésében tárgyalás 
alá vette a kereskedelmi tárcza költségvetését, 
melyet Bokross Elek előadó bevezető előadá­
sában tüzetesen ismertetett, kiemelvén, hogy a 
jelen költségvetés az államháztartás egyensúlyá­
nak érintése nélkül a továbbfejlesztés minden

Mindenszentek napján.
(Elbeszélés.)

Irta : Katona Imre.

A meleg, permeteg eső hideg zimankóvá fa­
lt. Sürü, nehéz, szürke köd ült a vidékre ; az 
6 tölgyei elbújtak a sűrű fátyol alá, a makk

folyt özönnel a hervatag irtásra. A hegyek erő­
sen pipáltak, mint pipál hidegnek ivadán az öreg 
ember a jól fűtött kályha melege mellett.

Meg is őszült a vén .Szálas“ másnap reg­
gelre. Lehullott az első hó.

A solymosiak felkötötték a „1 é 1 e k me­
leg i t ő t‘ ; nagy szükség lesz arra ezek
után ... ,,, ...

B e n d e Rózái igyekezett kifelé az erdőbe. 
Csípős szél csapta meg két szép piros orczáját, 
hogy kékült beleje. De Rózái nem tágított. Ment 
a hegynek bátran, piczi kezeit fázón dugva a 
vastag angyalbőr „bújbeli“ alá.

A kallók völgyénél, a „boszor­
kánykő* táján legalkalmasabb helyet talált. Fé­
lénken nézett körül: nem-e látja meg valami 
fölös szem ; tartózkodva nyúlt be kebelébe, hosz- 
szu, összekötött zsineget húzva ki onnan.

A benei remeteház felől sebes- 
szaladva ugrált a friss hóban egy nagy sárga 
kutya. Füleit előre szegve, erősen szimatolva, ka­
parta hátra dühösen a pelyhes hószilánkokat ; 
szükölve vonított egyet az erdő felé, mintha a 
gazdáját akarna figyelmessé tenni, hogy idegen
szagot érez. ....... . .Bende Rózái pedig, a mint kihúzta kebe­
léből az erős zsineget, leteritette azt a száraz 
avarra, melyről valami kósza szellő eltutta a 
könnyű hóréteget; aztán keresve-keresgélt a le­
törött, korhadt gályák között. Arcza kipirult a 
munkában, kezei mcgkékültek a metszőn éles hi­
degben, mig egy kis nyalábot össze tudott kerí­
teni a zsinegbe. A nyakat eltakaró meleg lelek- 
meitgitő lekivánkozott róla, mikor azon igyeke­
zett. hogy a nyaiab rózsét a hátára segítse A 
benei remeteház felől ez idő alatt baktatva lép­
delt Burkus-Cseléd Gyuri. Nyalka legény hírében

állott egész Sólymoson, pedig csak most került 
le a (tömöri hegyekből kerülőnek. Ví­
gan fütyörészve haladt az ösvényen, kutyája tü­
relmetlenül szaladt már elébe, meg vissza, előre.

Burkus-Cseléd Gyuri megállóit, mint a cző- 
vek. Bende Rózái két izmos bokája állította meg.

— No gyerek — szól magában Burkus- 
Cseléd Gyurka, — ilyet tudjon mutatni a gömöri 
barkó !

Közelebb lépett Bende Rózáihoz.
— Segítek lelkem, könnyebb lesz a terhed.
Bende Rózái halálra ijedten látta meg a 

csinos kerülőt maga előtt, a mint hirtelen 
megfordult.

— Köszönöm a jó szívességét; majd csak 
elgyőzöm már magam is, — rebegte reszkető

Kicsi tartotta, hogy Burkus-Cseléd Gyurka 
bele nem vakult a nézésébe. Sok szép asszony 
formáját fogta már fel a két szeme, de még 
ilyent nem látott. A mint ott állt, nekipirulva a 
félelemnek, a nehéz munkának, szemében nagy 
kőnycseppel, mely úgy csi.logott, mint napfé­
nyében az elkésett harmatcsepp, — hát Cseléd 
Gyurka elfelejtette, bogy 6 most 
hivatal.

— Nem bán tlak én húgom, pedig jussom 
volna hozzá. Tilalmasból viszed a fát.

Bende Rózái hálás pillantást vetett a nyal­
ka legényre.

— Ne is szaporítsa lelkem, a : nyomorúsá­
gomat. Szegény özvegy vagyok : a lelkem meg­
holt jó uramnak a sírja üresen marad mind- 
széntek napjára, ha elveszti azt a kis rőzsét.

A két csillagszem nedves fénye mutatta, 
hogy nagy dolog sorja biz’ az.

Bende Rózái bátrabb lett a biztatásra.

, :j(

m



2 DEBKECZENi HÍRLAP, 1892. november 1

tényezőjét felkarolja. Lukács miniszter, kinek 
ez alkalommal volt először alkalma a tárcza fe­
lelős vezetőjeként a bizottság előtt megjelenni, 
kéri a tárcza költségvetésének azon jóakarata 
megítélését, amelylyel a boldogult elődjének ide­
jében mindenkor találkozott.

— A képviselőház folyó évi november hó 
3-án csütörtökön d. e. 10 órakor ülést tart.

— Reiszig Ede államtitkár képviselőjelölt.
Zombolyáról sürgőnyőzik, hogy a zsombolyai vá­
lasztókerület szabadelvű-párti választói Reiszig 
Ede államtitkárt, Csekonics Endre elnöklete alatt 
megtartott értekezletükön, egyhangúlag ország­
gyűlési képviselőjükké jelölték.

— A király előtt. Hieronymi Károly, a leg­
főbb számvevőszék elnöke, tegnap délelőtt 'la\0 
órakor tette le ő Felsége kezébe hivatali esküjét 
gróf Szapáry miniszterelnök jelenlétében. Az eskü­
mintát Tarkovich államtitkár olvasta fel. Az eskü 
letétel után ő Felsége Iiieronymit kihallgatáson 
fogadta. Tegnap délelőtt külön kihallgatáson fo­
gadta ő Felsége Szögyény nagykövetet és báró 
Fejérváry honvédelmi minisztert. Szögyény meg­
köszönte felmentését és berlini nagykövetté való 
kinevezését. Miután Szögyény már mint külügy­
miniszteri osztályfőnök tett esküt, újabb esküle­
tétel nem mutatkozott szükségesnek. Szögyény 
tegnap búcsúzott el minisztériumától s báró Fe­
jérváry honvédelmi miniszter átvette e tárcza 
vezetését. Szögyény bemutatta az összes tisztvi­
selőket. A legfőbb számvevőszék volt elnöke Gaj- 
zágó Salamon ma tette le az esküt, mint való­
ságos belső titkos tanácsos.

Földadó reform.
Debreczen, nov. 1.

Poroszországban rendkívüli fontos elv zász­
laját bontották ki ; ez a földadónak nemcsak 
leszállítása, hanem mint állami adónak teljes el­
törlése és a községi és egyesületi hatáskörbe való 
utalása. Vagyis más szóval Németországbán el-

— Ennek az árából akarnám a koszorút 
a lelkem megholt jó uram fölhanlolt sírjára 
tenni.

— Van-e már esztendeje az urad jhalomá- 
sának, húgom ? — kérdi Gyurka megkapatva egy 
eszmétől.

— Tavaszi kihajtáskor harmadikba fordu­
lunk.

— Hát miért nem mégysz férjhez húgom ; 
nem neked való az özvegység! ?

— Hjaj, lelkem, — szólt elpirulva Rózái ; 
— a kit én szeretnék, föld alatt van már az : 
a ki meg engem szeretne, nincsen olyan .... 
senki.

— Hát én, — húgom, — senki sem va­
gyok ? !

Szenvedélyesen ölelte át hirtelen a Rózái 
derakát és nagyban erőlködött, hogy az ajkaival 
a szép asszony száját elérje.

Rózái dühösen csapott öklével a Cseléd 
Gyurka arczába.

— Elereszszen kelméd szép sz erével, mert 
Isten engem, csúffá teszem !

Gyurka vissza tántorgott a nem várt ütéstől; 
mire eltűnt a káprázat szeme elől, Rózái a sóly­
mos! utón haladt, hátra sem tekintve.

Gyurka körül pillantott, nem látta e valaki, 
soká, soká nézett a gyönyörűséges szép asszony 
után, — azután fűtyörészve haladt az erdő 
felé.

A kutyája fájdalmasan vonitva ballagott 
utána.

— Ne szomorogj „Muszkám“, azért csak 
kividül még a nap !

II.
Bende Rózái busán hajtja fejét a csinált vi­

rág koszorúra. Kicsi háza szobájában töz sem 
pislog ; dideregve szorongatja markában a ko­
szorú forgács pántlikáját.

Oh, az ő kedves jó ura bizonyosan látta 
hogyan vált meg a teli „bujbeli“ tői, csakhogy 
koszorút vehessen a sírjára. Nem engedett pisz­
kot esni a tisztességén! Pedig, hogy nyúlt utána 
erős kézzel az a legény . . .

.... Az a legény . . .

készült a törvényjavaslat, a mely szerint az állam 
lemond a földadóból befolyó bevételeiről és a 
föld megadóztatási jogát a községekre és terüle­
tekre ruházza, azok közigazgatási és közgazda- 
sági érdekeinek előmozdítása szempontjából. Az 
állam bevételei a jövedelmi és indirekt adókból 
fedeztetnek, melyek a behozandó pótadóval még 
felemeltetnek és az eddiginél nagyobb szigorú­
sággal hajtatnak be.

Ők e nagyszabású adóreformra első sorban 
is amaz igazságtalanság, a melyet az állam a 
főldmivelő osztálylyal szemben, mely ma a leg­
nehezebb megélhetési viszonyokkal küzködik, gya­
korol akkor, a mikor a tőke és más foglalkozá­
sok jövedelmeinél sokkal magasabban adóztatja 
magát a nélkül, hogy maga a vidék, ahonnan ez 
óriási adók befolynak, kellő viszontszolgálatokban 
részesülne az állam részéről.

Két eszme lengi át az uj javaslatokat ; elő­
ször is, hogy az állam terhei minden állampol­
gár között aránylagosan oszoljanak meg ; másod­
szor, hogy ha ezen arány felett befolyó összeg 
azok javára és azok közvetlen befolyása alatt, a 
kik által fizettetik, használtassék fel.

Kiszámithatlan horderővel bírnak e refor­
mok s kiszámitathatlanok azok az eredményék, 
a melyek ez elvek keresztülvitele által eléretnek.

Tekintsük csak a mi adózási viszonyainkat. 
Államháztartásunk legnagyobb bevételei a föld­
adóra alapitvák.

Már most hasonlítsuk össze a vidéki kis-, 
közép- vagy nagybirtokos által fizetett adóössze­
geket egy város tőzsér, tőkepénzes vagy bármely 
üzletember adójával, nem is szólva az eddig 
minden teher alól kisiklott börzéről, a méltá­
nyosság minden szikráját nélkülöző állapotokat 
fogunk találni.

Vegyük már most ez aránytalansággal szem­
ben azokat a jótéteményeket, a melyekkel álla­
munk a vidéket, a gondoskodást, a melylyel me­
zőgazdaságunkat elhalmozza, azt fogjuk találni, 
hogy azokból az évnegyedként a nép véres ve­
rejtékével összekapart és beszállított adóössze­
gekből a legkevesebb jut a népnek és a vidéknek, 
mely azt fizeti, a legkevesebb a foglalkozás tö­
kéletesítésére, mely azt előállítja és sokkal több

amaz institúciókra, melyek a központok, első 
sorban a fővárosi üzleti, az adózás alól legin­
kább kibújt lakóinak érdekei előmozdítására szol­
gák ak.

Az uj porosz törvényjavaslat egyik legna­
gyobb czélja az adózás ujraszervezesével ez 
irányban is útját vágni annak az áramlatnak, 
mely nálunk is kezdi veszedelmes jeleit éreztetni 
s ez a szellemi és anyagi erők mesterséges össz­
pontosítása, a központokba a vidéa rovására, 
melynek érdekei teljesen elhanyagoltainak. A 
számítások szerint, daczára annak, hogy a kerü­
letek és községek közigazgatási és közgazdasági 
érdekeinek támogatására az eddiginél nagyobb 
terhek vétettek fel, vannak Poroszországnak vi­
dékei, hol a földbirtok terhei elfogadása esetén 
30—40 százalékkal csökkennek.

Osztrák szomszédainknál is elkészült a 
progresszív adó behozataláról szóló törvényjavas­
lat, mely bizonyos minimális jövedelemmel ren­
delkező néposztályokat teljesen felmenti az adó­
zás kötelezettsége alól, mig viszont a vagyono­
sabb osztályokat aránylag is magasabb adótéte­
lekkel sújtja,

Szocziális- és emberi szempontból csak 
üdvözölhetjük a progresszív adó behozatalát, 
mind a két röviden körvonalozott adóreformot 
pedig ajánljuk közgazdasági életünk vezéregyé­
niségeinek figyelmébe.

Átkos föld.
Debreczea, nov. 1.

Akár a piros húsvéti tojásra, akár a nyárfa 
fehér héjába, vagy a fekete kőbe véssék ne­
vünket, czimerünket : az emléknek meg kell 
semmisülnie.

A természet élete örök forgásban és nyüzs­
gésben nyilvánul. Uj alkotása : az ősrégi elemek 
újabb csoportosulása csak ; mint az éj a napot; 
úgy követi nyomban a pusztulás az alkotást. 
Minden érett gyümölcsnek magva van : az enyé­
szetben rejlik a megújuló élet csirája 1

Végpusztulás a nagy Alkotó müveiben nin­
csen ; a rom : emberi alkotás. A természetben,

Rózái tovább gondolkozott . . .
— Az a legény ! Pörge kalapját féloldalt 

tűzte, hetyke bajuszát erősen pödörte. Istenem, 
milyen szaga volt annak, mikor közel járt az aj­
kamhoz . . . Mándlija hogy feszült a mellén, 
bőr nadrágja hogy ropogott a ködös időben, 
mintha csikorgott volna úri csizma módjára. Az­
tán a szeme ! Hogy csillant meg, mikor rám né­
zett. Az a két fényes szem.

Összerázkódott. Halkan csördült össze a ha- 
rasz-pántlika reszkető kezeiben.

Félretette a koszorút. Kinézett az utczára ; 
megállt, a kapu ajtaja félfájához hajtva fejét és 
merengett az esős időbe.

Nagyot dőbbant a szive hirtelen. Olyan 
meleget érzett mintha pejhes dunna takarná pa­
tyolat testét ; mintha forró csókok borítanák el 
pihegő, szép domború mellét, minthn agyon akar­
ná szorítani valaki tüzes öleléssel, forró vágygyal, 
lándoló szerelemmel.

Cseléd Gyurka fordult be az utczába.
Bende Rózáit odaszögezte a félfához szive 

dobbanása ; nem tudott onnan elmozdulni. Csak 
csitította, szorongatta rajta a két kezét, de biz 
az dobbant, mindig jobban, mindég erősebb lük­
tetéssel, valahány lépést közeledett Cseléd Gyur­
ka feléje.

— Haragszol-e még reám, húgom ? — 
Jó nap Isten ! — szólt hozzá Gyurka mosoly­
gón. —

— Kelmed a hibám haragossá, jussa van 
hozzá ; — felelt Bende Rózái, lesütve a
szemét.

— Ne fájjon a te lelked azért, húgom. 
Itt a kezem ; ember keze : békesség vezérli.

— Nincs hál kelmed hozzám ellenséges 
szívvel? — szólt Rózái, megragadva a Cseléd 
Gyurka kezét.

Reszketett egy darabig, a mint Gyurka szo­
rongatta a kis kezet öblös markában, azután ő 
is visszaszorította.

— No lelkem, igy szent a béke közöttünk. 
Hát koszorúd van-e már az urad sírjára; mert 
a rözsét azóta feltüzelték az erdőn.

— Van ám, nézze meg kigyelmed.

És vezette be a hideg házba Bende Rózái 
a nyalka szép Cseléd Gyurkát.

HL
Kongva hallatszott a harang hangja a kar­

csú toronyból. A köd fölszállt a hallottak nap­
jára ; de zuhogott aztán belőle az eső.

Csatakosan sárosán igyekezett mindenki a 
temetőbe. A sírok fénylettek a sok gyertyavilágtól, 
a sok koszorútól, melyeket a jő emlék rájuk 
lerakott.

Burkus-Cseléd Gyurka is siet a szép Bende 
Rózáihoz. Czupog a sár alatta, a mint emelgeti 
a lábát. De bizony ő most nem válogat. Várja 
a menyecske, mert megígérte neki hogy együtt 
mennek ki a temetőbe a koszorút 
a meghalt jó ura sírjára 
letenni.

Rózái is nehéz szívvel várja.
— Te, én szivem gyönyörűséges szép képe, 

ugy-e, hogy siettem ? — szóllit be Gyurka.
— Bizony nem izzadt belé kelmed, — fe­

lelt neki Rózái odasimulva gyöngéden a legény 
mellére. .

— Nini édes ; hiszen még jföl sem is ké­
szültél az útra, mégis én késtem ?

— Kelméddel együtt.. A lelkem 
meghalt jó uramnak milyen szép koszorúja ke­
rült ugy-e ?

— Biz az szép ; de igyekezzü n k 
kifelé, mert ránk szakad az este 
szivem.

Bende Rózái keble erősen hullámzott, ége­
tő tűz sugárzott ki szemeiből ; megkapta a két 
keze közzé a Cseléd Gyurka szép fejét, 
ajkai mohón tapadtak a Gyurka ajkaira hosszan
édesen.

Azuután halkan susogva remegő ajakkal 
suzta oda :

— Majd kiküldőm valakivel azt 
a koszorút.

* *
*

A megholt Bende Tamás sírja koszo­
rú nélkül maradt az idei halottak 

I napján.
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melynek keretébe a mi alkotásaink foglaltatnak, 
csak pihenő elemek vannak, melyekből nem sokára 
ni élet fakadozik.

J Meg kell válnunk az élettől és uj életnek
helyet engedni! ....

A búcsú végórája nehéz, mert a viszontlá­
tás oly soká, vagy talán soha sem lesz! Ah ! ne 
haKyi el Remény, melyet a szent Hit a Szeretet­
nek elébe vett! Remény 1 légy te nagyobb és 
könyörületesebb szeretetünknél! Igen, a viszont­
látásig ! A. B. F. R* A. _ i

A koszorú, melyet ma szeretteink sirjara
helyeztünk, jelképezze múlandóságunk-, bána­
tunk- és néma fájdalmunkat ! És mi is fejezhetné 
ki azokat hivebben, mint a közbe font virág-sze­
melvény 1 Ma választották el a zsengéket az 
anyafőid emlőitől ; könnyezik annak minden 
szälä •Virág áldozatot hoz nekünk ma a kegyelet. 
Fogadjátok Ti tiszta lelkek, tiszta lelkűnkből szánt 
áldozatot sírjaitok oltárán !

A fájdalom : a műit örömök alja szálljon 
még mélyebbre le Tihozzátok ! Ah ! nem lehet 
az hogy ne érezzétek ott, hol boldogságunk csak 
szótlanul, mint az égfele mosolygó virág, pihen ! 
Mily szép is az a halál, mely újra ölelésre tart
karjaidba visz ! . . . . ,

És a megszámlálhatlan nyüzsgő ember-tö­
meg itt az enyészet mezején mind sirat valakit ? 
Nem. Nagyobb része csak szemlét tart a siran- 
kozókon ; bámulja a nagy fényt, mely csak úgy 
elvétve törik meg egyesek szemében.

Kiki tehetsége szerint járul a fénypompa 
kifejtéséhez. A fény nagysága, mértéke legyen 
lángoló szeretetünknek, mert szív viszonyainkat 
még a feltámadásig is ellenőrzi a világ !

Hiában ! a kőbe vésett felirat sem hiteles 
ez csak későbbi kornak szól. Ki ma nem világit: 
örök homálylyal fedve, fe'edte kedvesét ! !

Azt hiszitek ?!
Ez evben egyszer emlékszik meg rólatok a 

vallás — milliomszor a szív 1
Mig a szív érez, nem vagytok elfeledve. 

Dobbanása alatt virul, emelkedik hamvaitok fe­
lett a sirdomb ! Mint a vakondok utat túr hoz­
zátok a fájdalom ; ugyanezen utón visszatérve 
ismét szivünk mélyébe zárkózik ! ...

Amott a sötétben, az ákáczok dérritkitott 
lombja alatt, messze a síroktól egy szoborszeru 
alak áll mozdulatlanul. Révedező szeme pilláin 
a fájdalom harmat gyöngye rezeg. Fejéről le- 
omló nagy kendőjét erősen szorítja keblére imara 
kulcsolt kezeivel, mert lángoló szive még a sűrű 
gyászruhán is árulója lehet. Majd égre villan 
szemsugára, segítségül hiva a sötét felleget, me y 
a fénytenger felett mint a vészmadár tova siet, 
mert : kevés az éj leple, mely nagy bűne titkát 
fedezze 1

Futna a pokolba is, ha lába nem volna 
leayükerezve, mint amott a sudár jegenye. Piczi 
lába éppen átmérője azon gödrös kis darab 
földnek, mely bűnjelét takarja.

Szerelme nem az oltár előtt szentesittetett. 
Szeretett csak úgy Isten törvénye szerint.

Nemes szerelmének vad gyümölcse a lejtő 
magaslatáról az árokba esett; olt rothad észre­
vétlenül a létjogosult halandók szemei elől l _

Pap nem kisérte a törvénytelen uj szülöt­
tet a vég útra, egy szentségben sem részesült. 
A meggyalázott hajadon és Isten végzett min-
dent' Hallod-e rzt a szót : meggyalázott ? !

Érted-e ezt a szót : törvénytelen ? ! Ha ta­
nuk nélkül adtad, tanú nélkül fogadd vissza Is­
ten ! őrök törvényes alkotásod 1 Legyen most is 
a Te szent akaratod !

Anyátlan csecsemő ! Itt, az édes anya láb­
nyoma alatt találtad talpalatnyi > e 1 e n c z- 
h á z a d ! Ez az uj osztású átkos földed, 
mielőtt még szülőházad megláthattad volna . ..,

A világosság góczpontjában egy nazaspar 
állja körül egyetlen és utolsó reményük : gyer­
mekük sirhalmát. Sir az asszony ; a férj így 
kedvtien szemléli a jövő-menőket.

A nő érzi csak a fájdalmat, mert minden 
gyermek az anyáé. A nőnek tisztán a faji a om 
jutott osztályrészül. Nemcsak rövid fájdalommal 
szül, és örök fájdalommal sirat, de szere me 
mézében is sokszor ott feketélik a méh sima 
fulánkja.

És miért készíttetett a közbecsült hitves- 
társ, férje tudtán kívül még egy koszorút . 
Egyike a messze földön nyugvó szeretőnek men ,

ki az itt pihenő gyermekét a mostoha apánál 
jobban szerette.

A férj csak a nő becsületét mentette meg. 
A gyermeknek most törvényes neve van, 
és mit törődne továbbra a világ ? . . . A sir­
domb alatt névtelenül nyugodni nem lehet!

És te asszony ! kit a világ sárral dobott 
meg, mert hütelen voltál, légy nyugodt, ne za­
vartasd magad itt a béke honában !

Nincsen oly átok, mely kivettethetne sírod­
ból. Jó anya voltál ; egy hétre követted gyer­
meked a halálba 1

Hivebb voltál angyalodhoz . . . elhagytál 
. . . megbocsátok.

Gondy Károly.

zavarólag kezdett mar hatni a szolgálatra, mi­
nek folytán a női személyzetnek kincstári hiva­
taloknál való alkalmazását az idén szükebb 
keretre szorították s nevezetesen a kezelők szá­
mát 201-ről 150-re szállították le.

Különfélék.
* Az uj húsz koronás aranyok. Az uj ve

retü körmöczi húsz koronás aranyok ellen né­
mely részről azt hozzák, hogy azokon hibás 
ő felsége álló alakja és helyesebb lett volna 
azokra ő felsége mellképét veretni, másrészről 
pedig hibáztatják az érme rajzának laposságát.
E két ellenvetésre szakértő kézből a kővetkező 
észrevételeket közli a N—t:

„Két kifogást tesznek lapjaink az uj kör­
möczi aranyok ellen. Az egyik ő felsége alakjá­
nak rajzára vonatkozik. De hát az, vájjon pén 
zeinken az uralkodó egész alakja vagy csak 
mellképe legyen-e látható, Ízlés dolga. Es igy 
ezen nem akarok vitába bocsátkozni. De azok, 
akik a rajz ellen e kifogást teszik, bizonyára 
nem tudják, hogy a körmöczi pénzverdének 
századokon át megőrzött szokása, hogy
aranypénzeire az uralkodó király egész alakját 
vereti.

A másik felmerült kifogás, mely az uj 
aranyok rajzának laposságát panaszolja, még 
nagyobb értelmetlenséget mutat, mint az előbbi. 
Tudvalevő, hogy a vaiutatörvény kötelességévé 
teszi az államkincstárnak a természetes kopás 
által bizonyos határig súlyából veszített aranyo­
kat, uj teljes súlyú aranyokkal beváltani. Fontos 
feladat volt tehát, hogy a forgalomban való 
kopás lehetőségét már a pénz eredeti vetélésé­
nél a lehető legkisebb mértékra redukálják. — 
Ezért látszik az uj pénznek rajza laposnak. De 
csak látszik. Mert az uj aranyok reliefje ép oly 
éles kiemelkedő, mint bármely más európai 
pénzé, csakhogy a kopás csökkentése érdekében 
került az uj érmet metsző művész minden oly 
éles kiemelkedést, mely könnyen és gyorsan 
kopik le a forgalomban és igyekezett a rebel 
széleit lejtőssé tenni. Az uj érmek metszésének 
művészi voltát épen ez a körülmény mutatja

^ * A königgrätzi csata. Pompás dolog eseti
meg a nagyváradi királyi táblával. Olyan história, 
a mely netovábbja a vaskalaposságnak s a mely 
sok mulatságot okozna egy bohózatos operettben. 
Az eset előzménye ez. Egy aradmegyei legényt 
I860 ban besoroztak és elvitték harczolni a bur- 
kusok ellen. A szegény katona a kömggrátzi 
ütközetben még részt vett, de azontúl nyoma 
veszett Hihetőleg azoknak a névtelen halottaknak 
a számát szaporította, a kik egy csomóba dobva 
fekszenek a nagy csatatér nagy sírjaiban. Hat 
ennek a katonának maradt valami vagyona a 
miért is szükségessé vált a holttá nyilvánítása. 
Az örökösök ugyanis túl akartak adni a vagyo­
non. Miután a kóniggiiilzi csata óta annyi idő 
eltelt mennyi ily esetben a holttanyilvamtashoz 
szükséges, hát az ez iránt megindított eljárás az Aa elölt Md ért »tat, h« . 
holttányilvánítási kimondták. Folebbezes folytan 
az ügy a nagyváradi kir. táblához került, a mely 
a holttányilvánitásra vonatkozó határozatot — 
megsemmisítette. Megsemmisítette pedig azza az 
indokolással, mivel az eljárás során nem igazoltak, 
hogy — mikor volt a königgiiitzi csata.

* Nők a postaszolgálatban. Az utóbbi évek 
során igen jelentékeny arányokat öltött a nőkSELL.*» i«»i■«•*•<*
ban. Az idő szerint a nem kincstár, hivatalokat 
1474 helyen nők látják el ; az állami posta- és 
távirdaszolgálatban a folyó év eleJén l1?1"*'2 ke" 
velő 201 nő volt alkalmazva ; ezenfelül 492 nő 
mint kiadó s részben mint napidijas, összesen 
tehát 21G7 nő — majdnem feie a ferfialkalma- íotttk sírnának (4920) állóit « év .írjén » 
mai var posta- és távirda kezelési szolgálatában. 
A nők ily kiterjedt mérvű alkalmazása nemileg

* A verseczi honvédemlék leleplezése.
Holnap leplezik le Verseczen az 1848—49-iki 
szabadságharezban elesett és abban részt vett 
verseczi honvédek emlékére emelt emlékoszlopot. 
A díszes honvédemlék magas vaspiramis, mely­
nek tetején Hungária érezszobra látható; a 
nemtő cser- és babérkoszorút tart kinyújtott ke­
zében. Az emlékoszlop nem országos gyűjtés 
utján, hanem nagyobbára szerény viszonyok 
közt élő verseczi polgárok adományaiból készült. 
Ez az emlékoszlop annál kegyeletesebb ereklyéje 
lesz a szabadságharcznak, mert azoknak a régi 
verseczi honvédeknek dicsőséges emlékét fogja 
hirdetni, a kik bár nem értették hazájuk nyelvét, 
mégis mint hü fiai megértették hivó szózasát. 
Versecz hazafias polgársága nagy ünnepélyes­
séggel és hazafias szellemben fogja a honvéd­
emléket holnap leleplezni.

* Rendelet az antiszemitizmus ellen. A 
hesszeni minisztérium az antiszemitizmus ellen 
rendeletéit bocsátott ki, melyben a leghatáro- 
tabb hangon rosszalását fejezi ki a zsidók ellen 
való ellenségeskedések fölött. Gyalázatos dolog 
az — mondja a rendelet — hogy az antiszemita 
törekvések odairányulnak, hogy a zsidókat joga­
ikban megsértsék. A kormány az ilyes törekvé­
sekben résztvevő állam, hivatalnokok agitáczióit 
úgy fogja fel, mint azoknak a legfelsőbb helyről 
is jóváhagyott alapelveknek megsértését, melyek 
az izraelita állampolgárokkal való bánásmódra 
vonatkoznak. Ez pedig nem szabad tűrnie a 
kormánynak. A rendelet, záró soraiban, az 
ilyen hivatalnokokat fegyelmi eljárás fenye­
geti.

Két nemes szív.
A világ nagyon rossz; nyelvére veszi, 

szólja, szapulja az embert. ítéletet mond, pál- 
czát tör a jellemek felett ; de soha, soha sem 
az érdem, mindenkor a lesújtó rosszakarat
szerint. .

Az a szegény, az az árva, az a mindenki- 
elhagyatott fiatal ember, gondterhes életet él, 
aki éjszakákat szenved át kínosan, gyötrelmesen, 
álmatlanul, a betevő falat — a tápláló kenyér­
ért ; az is ott van a világ nyelvén szól a sú­
lyosan kemény vád, letiparni igyekszik még 
alább onnan, ahová szerencsétlensége, ahová 
küzdelmei juttatták.

— Az a Szelivér Oszkár, az a könnyelmű, 
az a léha fráter. Nagy vagyont örökölt, könnyel­
műen a nyakára hágott, érezheti most a köny- 
nyelmüségét. Úgy arat, ahogy vetett.

így szól a világ, igy beszélnek az emberek, 
pedig hát a való egészen más. Örökölt de mit ? 
Nagy vagyont, a rátáblázott adóságokkal. Maga 
is azt hitte, hogy mindene van és nem volt 
semmije. Mikor rá maradt a vagyon s világos 
lett előtte, hogy az édes apja válságos küzde­
lemben bírta csak magát felszínen tartani, 
szomorú, bágyadt lehangolt lett. De egyszerre 
édes érzelem dobbant fel szivében, lángolóvá 
tette a gyönyör, a drága vágy tudata és más 
utat keresett.

— Ha én ezt a vagyont magamnak még 
megmenthetném ? Ha én tisztázhatnám az adós­
ságokat, teremthetnék uj, boldog elégedett 
életet P

Megpróbálta. Éjjelezett, mert a nappalok 
kevesek voltak nagy munkájához. Kgyességeket 
keresett, módokat kínált, nem ment semmire. A 
sok győtrelmes küzdelem kimerhetve, de a va­
gyont nem bírta megmenteni, megbukott. A 
dobot megütötték, a világ nem kereste okát, de 
ráfogta a szegény, a fiatal, a szenvedő ifjúra, 
hogy az ő könnyelműsége miatt történt meg.

A lesújtó Ítélet járt szájról szájra, eljutott 
oda is, ahol drága volt a boldogsága, szent a. 
becsülete — a menyasszonya elé.

— Uram ! — igy szólt egy napon a Margit 
apja Oszkárhoz — az ön könnyelműségét, 
egy világ szapulja, tiszta most már előltüuk is 
minden Nem gondolhatja, hogy ilyen körülmé­
nyek között, leányomat, a gazdag, az ünnepelt 

I szépséget az ön kezére bi/om. Kímélje meg há­
zunkat látogatásaitól — ha már az ön nevével
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kapcsolatba hozott pletykától nem tudta, nem 
bírta megkímélni.

Mélyen megutáltam csaknem könnyek kő 
lőtt hagyta el a házat. Ki tudná azt megmon­
dani, milyen lelki harcz, milyen szivszaggató kí­
nos bánat, keserűséggel. Űzte, hajtotta a szégyen, 
a megaláztatás, amelyet nem érdemelt meg, 
amelyet méltatlanul szenvedett. Elment más vá­
rosba, más vidékre, ahol nem ismeri senki . . . 
Dolgozni tudott, gazdag képzettsége biztosította 
számara a megélhetést.

De hát mit ért ez, ha a szivén, ha a szive 
keserűségén, nem bírt, nem tudott uralkodni.

* *
Margit sokkal jobban szerette, semmint 

könnyen lemondjon róla. Keresett, kutatott a 
múltak titka után és egy szép napon, világos, 
tiszta volt előtte minden. Beszerezte az adatokat, 
bebizonyította a világ és szülei előtt Oszkár ár­
tatlanságát, tisztázta, ragyogóvá tette becsületét, 
amelyet méltatlanul igyekezett bemocskolm a 
világ. —

— Leányom, Oszkár méltó a kezedre, te 
méltóbb vagy az övére . . . Készülj . . . Utána 
megyünk.

És mentek . . . Tüzes lovak ragadták tova 
a fényesen csillogó kocsit. Margitnak minden 
perez drága volt, sietett előbb viszontlátni a ke­
zére érdemes vőlegényt.

A város alatt, hol Oszkár állomáson volt, 
gyönyörű, gondosan rendezett park mellett vitt 
el az utjok. A fasor között, ott a harmatos fü­
ven elterülve egy ifjút látott. Sikoltva állította 
meg a kocsit s apjával együtt az ifjú mellett 
termett.

— Az égre Oszkár, ön itt ?
— Mi történt önnel ?
— Most már megmondhatom ... A világ 

megvetését nem bírtam viselni, — uj életet k e- 
r e s e k.

— Nem, nem, — sikolt Margit — én meg­
mentem önt.

És megmentette a becsületét, — megmen­
tette az életét is.

Gyula.

A ezukorkák.
— Pletyka egy féltékeny asszonyról,| de belejátszik a

színház is. —
A fiatal ur ig.n méltóságteljes és igen ele­

gáns, keresztbe csikós gallérral és hosszában 
csikós kézelőkkel, fog egy barátot.

— Barátom, ez az isteni hölgy itt. . .
— Színésznő. Naiva. Oszlop.
— Mutass be kérlek.
A fiatal ur be van mutatva Az egész, mint 

Verne szokta Írni, csak egy pillanat müve volt.
— Nagysád milyen bonbont szeret ?
— Én . . .
— Igen.
— De igazán . . . uram, én nem értem...
— Boldoggá tesz vele.
Onagysága megnevezi — nem a segédeit,

— melyek egyike bizonyosan Ruy-Blas kollegáin 
lett volna, — hanem a ezukorka egy nemét. Ha 
jól tudom, hát Suchard félét.

A fiatal ur kilenczven czentimétornyire le­
emeli a kalapját, negyvenöt fokban meghajol, a 
ballábával három czentiméternyit hátracsusz- 
szan, mint Fenyvesi szokta, mikor valami 
szalon:figurát játszik, — és eltávozik.

Onagysága azonban nem kap bonbont.
A fiatal ur tovább rohan, miután följe­

gyezte a Suchard-czukorkát.
Azután ugyanezt a manővert ismétli egy 

második, egy harmadik, egy negyedik, egy ötö­
dik színházi szépségnél. Nem; csak négynél. 
Nincs több szép. csak négy. Ónagyságaik meg­
vannak lepetve, kellemesen vannak meglepetve, 
sőt igen kellemesen vannak meglepetve; azon­
ban a ezukorkák nem jönnek,

Csodálatos. Pedig olyan szép nyakravalója 
van annak a fiatal embernek. Mi lehet ennek az 
oka ? Talán bolond az az ur ?

A legelső barátot, a ki a fiatal urat be­
mutogatta, fölkérik, hogy fürkészsze ki a titkot.

Fiatal ur (a 2-ős számú) útnak indul. Fia­
tal ur Nro I-et éppen Fejes Lidinél találja, 
a mint kérdezgeti, hogy milyen ezukorkát 
szeret.

Ilm Ez bizonyosan valami ezukorkagyárat 
akar Debreczenben felállítani.

Az első fiatal ur boldogan távozik, a má­
sodik utána.

— Te!
— Mit akarsz ?
— Megbolondultál ?
— Én ? Soha !
— Talán zárlatot kötöttél bonbon-gyáro­

sokkal ?
— Nem vagyok én vigécz.
— Hát mit akarsz a színésznők ezukor- 

káival ?
A fiatal ur sejtelmes-boldogan s titkosan 

mosolyog.
— Titok ....
— Mi ?
— Mi ? Nem azért titok, hogy elmondjam. 

Találd ki. Okos kis fejtörő ez az érettebb ifjú­
ság számára. Nézd : adva van egy szép asszony.

— Egy szép asszony. Jól indul.
— Nos hát. A szép assszonynak van egy 

férje. Látod ? Vagyis hát érted ?
— Nem egészen.
— Hát a férj ur egy idő óta elmaradozik. 

S ha hazatér, tele van a zsebe czukorkákkal.
— És ?
— Ostoba ! 0 nagysága tudni akarja, hogy 

melyik színházi szépségtől kapj a 
a ezukor kákát.

P.
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Megy uMehengverseny vttann.ii *«, imnut Bí i-r- ■
ion d. u. 6 órakor a Margit-fSrdcbiin.

MwsHim a kollégiumban a köiönedg tanéurH 
n vau vasáruaponkiQt, 10 töl 13-ig délelőtt.

Anyakiieyvtnr- * kollégiumban a köréncó»s>k ayíoi- 
pénteken 11-töl i2-tg,

Nyilvános olvasótérén: * koüorv.-wbsií Hét­
főn, Szerdán és Szombaton d. u, 3—6-ig nyitva,

A klr. ítélő tábla hivatalos órai rt, e. a-- üt lg 
o, 3—5 órái,. — A7 xfitató, kiadó hivatal és »<, ír», . 
nyitva d. >>■ 9—15, d, a 3—4 óra Wr; vesftmep év u.„
lepnap d e . u őrt. kös.t

Mov, I, Ilalotiak napja.
Mov, 5 (i. Uajtóvadaszat a Gitthon.
Móv 6. Schaff János ifjúsági tánczestélye a Mar- 

giifíirdo dísztermében Beléjti clij tetszés szerint.
Mov, ti, Az István gőzmalom társulat közgyűlése
Mov. 7. A „Dchreczeni vadtsztársaság“ közgyűlése 

a városháza kistér neben d. e. 10 órakor, Tárgy : Alap­
szabályok módosítása.

Mov 15 Délután őt órakor a színházi pályázati ha­
táridő lejárata.

lS93 január 7, Katonai sorshúzás a városháza 
nagytanácstormeheu. Megjelenésre felhivattak az 1872-ben 
született ifjak.

— Debreczen város közönségének adó­
alapja. Még emlékezni fognak lapunk olvasói arra 
a nagyszabású adó statisztikai munkára, melyet 
a dehreczeni adókivető hivatal a pénzügyminisz- 
tér egy uj reformjának az alapján kezdett meg. 
Óriási munka volt ez, melyet négy hónap után 
nappali és éjjeli munkákkal bírtak a nevezett hi­
vatal tisztviselői elvégezni. Ez a munka tökéle­
tesen tegnap nyert befejezést és rendkívül érde­
kes adatokat szolgáltat arról, hogy Debreczen vá­
ros közönségének milyen az állami adózás alap­
ját képező vagyona. A kiszámítás a földadó ka­
taszteri tiszta jövedelme, a házbér adónak 70% a, 
a házosztály adónak equivalens összege, a III 
oszt. adónak a tőkekamat és nyilvános szám­
adásra kötelezettek 10% a, a IV. oszt. adónak az 
évi fizetés összege után történt meg. A négy hó­
napi munka után az eredmény következő lett : 
A száz forintot meghaladó s azon alóliak sta­
tisztikai alapja kitett 4 111,410 frt 91V* krt. En­
nek az adóalapja 476,443 frt 64 kr. Levonva ma­
rad 3.634,967 frt 27’/, kr. Ezen összegből leütve 
a beadott teher vallomások alapján kimutatott 
egy évi kamatösszeget, kitesz 303,005 frt 5’/, krt. 
Marad tehát tiszta alap 3.331,962 frt 22 kr. Deb­
reczen város közönségének tehát az állami adó­
fizetések teljesítésére szolgáló statisztikai adó­
alapja: 4 111,410 frt 917a kr. Debreczennek az 
ilyen gazdagon adózó városnak a vidéken alig 
akad párja.

— Országos diákkongresszus. Holnap dél­
után 2 órakor fog megnyilatkozni a dehreczeni 
akadémia összes polgársága abban a fontos kér­

désben, hogy a diákkongresszus miként lesz ki­
vihető Debreczenben. E gyűlésen a főiskolai szé- 
nior, D é z s i Lajos, mint az ifjúság hivatalos 
vezetője fog elnökölni s itt fognak határozni a 
kivitel módozatai felől.

— A város jog és pénzügyi bizottsága a
napokban V é r t e s s y István főjegyző elnök­
lete alatt össze ül és két fontos szabályrendele­
tet vesz tárgyalás alá. Az egyik már a rendőri 
és katonai bizottságon keresztül ment, a vásári- 
piaczi szabályrendelet,- A jog és pénzügyi bi­
zottság a két szabályrendeletet valószínűié» egy 
ülésében tárgyalja keresztül.

— A két helyi vasút fúziója. A d e b-
recz eni helyi vasút igazga­
tósága tegnap délután igazgatósági ülésre 
gyűlt össze. Az igazgatóság tárgyalás alá vette a 
hatvan-utczai bírom vásártéri vasút igazgatósá­
gának a két vasút fúziójára tett s részleteiben 
tegnap általunk bővebben ismertetett ajánlatát. 
A helyi vasút igazgatósága hosszabb eszmecsere 
után azt a határozatot hozta, hogy a két helyi 
vasút egyesülését a közgyűlésnek elfogadásra 
javasolja, hogy pedig ez minél előbb megtörtén­
hessék, már e hó végével rendkívüli közgyűlésre 
hívják össze a részvényeseket. A hatvan-utezai 
lóvasut igazgatósága a tegnapi nappal zárlatot 
csinált s igy most már uj számlára vezeti ki­
adásait, bevételeit. A hatvan utczai vasút uj 
számlájával pedig a közös ülésnek számolnak 
be. Ezek után tehát kétségtelen, hogy a két 
helyi vasút fúziója még a jövő hó elejéig elin­
tézve lesz.

— Bekóny Ottokár meghalt. Debreczen vá­
ros törvényhatósági bizottságának egyik buzgó 
tagja Mikófalussi Bekény Ottokár kidőlt az élők 
sorából. A városháza tetején fekete lobogó hirdeti 
halálát. Az ő érdemeit dicsérik a „Fonciére™ 
dehreczeni főügynökségének a sikerei. Mozgalmas, 
munkás és mindenek felett szorgalmas életet élt. 
A haláláról kiadott gyászjelentés a következő: 
Mély fájdalomtól lesújtott szívvel tudatjuk a leg­
jobb férj, atya, testvér és rokonnak néhai Mikó­
falussi Bekény Ottokár a „Fonciére” pesti 
bizlositó intézet dehreczeni főügynöksége főnőké­
nek, Debreczen sz. kir. város törvényhatósági 
bizottsági tagnak, a dehreczeni róm. kath. iskola­
szék! és egyházbizottsági tagnak és 1848/49-iki 
honvédhadnagynak, élete 65 ik, boldog házassága 
21-ik évében, a halotti szentségek ájtatos felvég- 
tele után, f. évi október hó 31-én délután 21/, 
órakor, hosszas szenvedés után történt csendes 
elhunytál. A boldogult földi maradványai f. évi 
november hó 2-án d. u. 3 órakor fognak a róm. 
kath. szertartás szerint, a Szt.-Anna-utczai 2547. 
sz. a. háztól a Szt.-Anna utczai sirkertbe örök 
nyugalomra tétetni ; az engesztelő szentmise­
áldozat pedig f. hó 3-án d. e. 10 órakor fog az 
egek urának bemutattatni. Debreczen, 1892. ok­
tóber hó 31-én. Neje : Özv. Mikófalussi Bekény 
Ottokárné szül. Fekésházi Tarbódy Klotild. Gyer­
mekei : Sándor és Zoltán. Testvére : Bekény Be­
lizár, neje : Both Mária, gyermekeik : Katalin, 
Mária és Aladár. Sógorai : Fekésházi Tabódy 
József cs. és Ur. kamarás és neje : P ipvásárhelyi 
Mária ; Tabódy Sándor cs. és kir. kamarás és 
huszárőrnagy, neje : gr. Vetter Jozefin. Unoka- 
testvére : Bekény Péter, neje : Nánássy Oláh Ilona, 
gyermekei : Anna, Gyula, Ilona és Juliska a többi 
rokonok nevében is. Áldott legyen emlékezete : 
A temetést az érczkoporsó gyár tem. int. rendezi. 
A Fonciére Pesti biztositó intézet által kiadott 
gyászjelentés következőleg hangzik : A Fonciére 
Pesti biztositó intézet dehreczeni főügynöksége 
fájdalommal jelenti szeretett főnökének mikó- 
falvi Bekény Ottokár urnák múlt hó 31-én 
délután 2 órakor hosszas szenvedés után bekö­
vetkezett gyászos elhunytál. Az elhunytnak hült 
tetemei folyó hó 2-án délután 3 órakor fognak, 
róm. kath. szertartás szerint, a szent-anna utcai 
2547. szám alatti házából a róm. kath. temetőbe 
vitetni s örök nyugalomra tétetni. Debreczen, 
1892 ik évi november hó 1 én. Béke poraira !

— Kegyelet a holtak emlékének. Annak 
rögös pályának, melyen csak a kiválóan nagyok 
számára terem csak babér, nyugosznak a debre- 
czeni temetőben is halottai. S ki koszoruzza meg 

1 zok sírját ? A nagy közönség, melynek éltőkben
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művészi játékukkal sok élvezetes perczet nyuj- 
ínttak már rég elfeledte őket, s bizonyára sír­
inkra’sem tenne koszorút. A pályatársak kedves 
kötelessége ez, kik nem is késtek filléreiket össze 
adni hogy a temetőben nyugvó pályatársak 
sírja’halottak napján ne álljon sötéten, elha-

a mely érintkezésbe fogja magát tenni helybeli, 
budapesti és külföldi pénzintézetekkel a vállalat­
ban való részvétel tárgyában. E küldöttség tag­
jai : dr. Király Ferenci orszszággyülési képviselő, 
Berger Henrik. Hollaender Gyula, Komlóssy 
Dezső, Fürst Ödön és Hollaender Dezső. — 
A sör megadóztatására és az állami kedvezmé-5‘Lva A debreczeni színház tagjai ma délután i A sör megadóztatására és az állami kedvezőié 

*. helyeznek az itt eltemetve levő palya- I nyekre vonatkozó adatok beszerzését a pénzügy 
k rí o r ánd Gyula, Szákfi, Nagyj minisztertől dr. Király Fezencz vállalta magarítársak Boránd Gyula, S z a k f i, Na g y 

József Láng Darvas József és Sajó Endre 
sírjaira, ekként áldozva a temetőben porladozo 
művész társak emlékének.

_ A polgármester hadserege. A szeptem­
beri közgyűlésen a debreczeni adókivető hivatal 
nagyon igénybe vett személyzete mellett erős 
hangon tartott felszólalás történt. Hogy ennek 
mennyiben és milyen igaza van, a körülmények 
beigazolták. Akkor Simonffy Imre kir. tan. 
polgármester azzal a hatalmasnak tetsző érve­
léssel állott elő, hogy ott egész hadse­
reg dolgozik. Talán éppen ebből az elvből 
kiindulva nem szaporította meg a polgármester 
e hadsereget a háború legzavarosabb napjaiban, 
mikor a pénzügyminiszter a debreczeni pénzügy­
igazgatóság utján arra szólította fel a várost, 
hogy a küszöbön álló nagyszabású adóreformok 
keresztülvitelének alapjául szolgáló statisztikai 
munkálatokat készíttesse el. A polgármester azt 
kívánta, hogy e munkát az adókivető hivatal 
személyzete végezze el, nehogy valahogy erre is 
külön kiadása legyen a városnak. Mikor ezt a 
tisztviselők megtudták azzal állottak elő hogy a 
nemes városnak szívesen elengedik egy egész 
havi fizetésüket, csak az óriási statisztikai 
munka alól mentse fel őket. Akkor a polgár- 
mester ezt a hadsereget kívánságára fejenként 
száz forint kilátásba helyezett tisdeletdijjal

minisztertől dr. Király Fezencz vállalta magára. 
Vajha ezen jövedelmezőnek ígérkező nagy ipari 
vállalat iránt a debreczeni közönség olyan 
érdeklődést tanúsítana, hogy azzal tehetővé 
tenné sok fontos tekintetből kívánatos megala­
kulását.

— Lánczhid a Kondoroson. Egy élelmes 
debreczeni birtokos tréfás fogadást tett a napok­
ban. A fogadás alapját az képezte, hogy ő az 
alig egy öl széles és Debreczen alatt kavargó 
„Kondoros“ folyócskán három óra alatt képes 
egy láuczhidat teremteni. Először a társaságban, 
hol a kérdés felmerült jókat nevettek ezen a ki­
jelentésen ; de mikor ő fogadást ajánlott, kezd­
ték komolyan mérlegelni a dolgot. Végre is fo­
gadás történt s tegnap délután kimentek a 
„Kondorosához, egy csengő-bongó echos szeke­
rén. Az élelmes fogadó két czöíöpöt veretett le 
az innenső, két czöíöpöt a túlsó parton. A sz 
kérről lekötötte a lánczot és a parton lévő czö- 
löpökhöz erősen, keresztül a vizen kifeszitette. 
Ekkor aztán elkezdődött a jóízű kaczagás, mert 
hát ez még nem volt elég az üdvösségre, ez még 
nem volt hid. Kapta magát a mi fogadást aján­
lott birtokosunk és a szekér oldal és alsó desz-

— Az ujjonezok első gyakorlata. A hely­
ben állomásozó 39. gyalogezrednél szolgáló uj­
jonezok első kivonulása és nagyobb gyakorlata 
ma volt. Először a katona zenekar kísérte ki 
őket a nyúlásra, nem maradtak el közelükből a 
vidékről, a heti vásár alkalmából bejött atya­
fiak is

— Heti közlöny a főiskolában A kollégi­
um kebelében a magyar irodalmi társulat már 
1855 óta fent art egy hiti közlönyt, a mely a 
kör szellemi termékeit szokta reprodukálni Ez 
mindez ideig írva jelent meg egy példány- 
fa m, ezentúl több példányban fog megjelenni 
hektograffal sokszosittatván.

Halálozás A kővetkező gyászjelentést 
vettük: Mendelovics Lajos nejével Reismann 
Rózsikéval, Adolf, Hermina férjével Braun Mik­
sával, B ;lla férjével B erős Izidorral és unokái 
Rónai Vilma és Boros Anna az összes rokonság 
nevében is — bánatos szívvel jelentik forrón 
szeretett anyjuk, anyósuk és nagyanyjuk M e n- 
d e 1 o v i t s M ksáné szül. Rosenthal Máriának 
élete 58 ik, özvegységének 2 ik évében, folyó hó 
30-án éjjel, hosszú kínos szenvedés után történt 
gyászos kimúltál. Megb ddogult drága halo,tünk 
hült tetemei folyó év november hó 1-én d. u. 2 
órakor fognak Széch enyi-utezai 1770. számú ház­
tól az izr. sirkertbe örök nyugalomra kísértetni. 
Debreczen, 1892. október 31-én. Beke lengjen 
drága porai felett !

— Teljes holdfogyatkozás lesz november 
negyediké i, mely részben nálunk is látható lesz. 
Kezdődik délután 3 óra 25 pereskor, nálunk
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lepte meg s a munkát rneg is kezdették. Négy 
hónapig félre kellett tenni a folyó munkát, csu­
pán az adózó felek könyveit Írták be, vagy azok­
nak szolgáltak felvilágosítással, különben pedig 
folyt a munka szakadatlanul. Időközben, mert 
gyorsan végezni nem voltak képesek, jött 
pénzügyigazgatóság u k á z a a városhoz, mely­
ben a vonatkozó törvényre tekintettel arról érte­
sítik a várost, hogy szaporittassa meg 
az adóstatisztikán dolgozó had 
sereget, különben kénytelen lesz a város 
terhére ő rendelni ki embereket. Ebből aztán az 
következett, hogy a száz forintos honorárium 
reményében a tisztviselők hónuk alá csaplak a 
hivatalos munkát és azt odahaza éjjel is foly 
látták, inig végre be tudták fejezni. És már 
most mondja valaki, hogy az adókivető hivatal 
személyzetének, a polgármester e hadseregének 
a szaporítása nem égetően szükséges. És a kis 
hadsereg most ha fáradott is, legalább volt 
méltánylás, megígérték neki fejenként a 
száz forintot.

— Halottak napja. Ma van Mindenszentek 
ünnepe. E ró in. kath. ünnepen a debreczeni 
állami hivatalokban sehol sem tartottak hivata­
los órákat. Délelőtt kilcncz orakor a róni. kath. 
templomban énekes nagy mise volt, melyen 
Makucz Ernő ró in. kath. segéd lelkész segéd­
lettel celebrált. Holnap reggel kilencz órakor 
ugyancsak a róm. kath. templomban gyászmise 
lesz a megholt lelkek, lelki üdvösségéért.

— Sörgyár Debreczenben. A Debreczenben 
tervezett sörgyár ügyében a helybeli birtokosok 
és pénzintézetek képviselői értekezletet tartottak. 
A feltételeket tanulmányozó küldöttség kielégítő, 
sőt biztató jelentése folytán az értekezlet kunon 
dotta, hogy egy sörgyárat Debreczenben szüksé­
gesnek és jövedelmezőnek tart. A sörgyárat azon­
ban oly nagy terjedelemmel kell alapítani, hogy 
az a kőbányai sörgyárakkal kiállja a versenyt. 
Kicsiny alaptőkével rendelkező gyár nem számít­
hat arra, hogy a vidéki piaczot elhódíthassa ; az 
ilyent hamar agyonnyomnák az erősebb vállalatok. 
Ennélfogva legalább is egy millió frt. alaptőkével 
kell működését megkezdenie a debreczeni sör­
gyárnak. Az értekezlet pénzbeszerzésére vonat­
kozó munkálattal egy küldöttséget bízott meg,

káit leszedette és keresztül fektette a kifeszitett I látható fel öltől kezve s vége esti G óra 
lánczon. De már erre pompás hahota következett, 
mert a fogadást akármilyen tréfás utón is, de 
megnyerte. így történt meg, hogy a tizenkden- 
czedik században már három óránál is kevesebb 
idő alatt kép issek lettek az emberek lánczliidat 
építeni — persze csak a Kondoroson. A vállalat 
pedig kifizette magát, mert a tréfás fogadást ke­
délyes mulatsággal tetézték be.

— Légyott a toronyban. Toronyban való­
ban pompás dolog légyottot adni, kivált ha úgy 
van vele az ember, mint a nagy templom tor­
nyával — ott úgy se lehet tudni, hogy hányat 
ütött az óra. Ez a légyott, melynek színhelye a 
debreczeni templom tornya volt, megtörtént.
Pompásabb helyet a sokat zaklatott szerelmes 
pár alig kereshetett volna magának. Ki is merne 
arra gondolni, hogy valaki a templom tornyában 
adjon légyottot. Járván pedig addig a korsó, 
addig a kútra, mig el nem törik, ez is csak ki­
világlott. Két gyermekifju, akiknek egymás iránti 
viszonyait ellenezték a szülők, eljártak rendesen 
a templomba — oda eljár mindenki. Egyszer 
csak azonban mindaketten eltűntek s menedéket 

kiváncsi tekintetek elől a torony lépcsőháziban 
találtak. Tegnapelőtt azonban a légyottal felsői­
tek, s most már örökre vége a bizalmas légyot­
tozásnak. Ezek a modern gyermekek — olyan 
leleményesek.

— Blaha Luiza koszorúja. Minden eszten­
dőben, halottak napján a szépen földiszitett 
síron kigyulnak a mécsláugok. Blaha József, 
a debreczeni színház egykori karnagyának sírja 
az, melyre a hálás hitves, nemzetünk csalogánya 
az utóiéihetlen nagy művésznő : Blaha Luiza, 
minden évben leteszi az emlékezet koszorúját.
Boránd György, a színház fődiszmestere 
gondoskodik a müvészné meghagyásából, hogy a 
sir kellően feldíszítve legyen.

— Katonai előléptetések. A helyben állo­
másozó 39. gyalogezredben századossá 
előléptetett Kovács János főhadnagy; f o- 
hadnagygyá: Greif Gottfried hadnagy ;
_ h a d nagyo kká: Burger Miklós és 
p o 1 1 á k János, — valamennyi november 
elsejével.

— Húsz koronás aranyok Debreczenben.
Alig látott napvilágot a sok húsz koronás arany, 
mar is felcsapott a ázsiója. Debreczenbe igen 
szép számú mennyiség érkezett meg, melyekből 
az államvasuti üzletvezetőség személyzete kapott 
tegnap fizetés fejében egy-egy darabot. Igaz 
ugyan, hogy mindenkinek nem jutott és éppen 
ezért a kíváncsiság felcsapta a tiz forint értékű 
húsz koronás aranyaknak az árát. Hol tíz, hol 
húsz, sőt harmincz, negyven krajezárt fizettet rá 
egyik másik pénzkedvelő halandó, aki egy ilyen 
aranynak a birtokába akart jutni. Az aranyok
most már forognak kézről-kézre s nem sokaramost már forognak kézről-kézre s nem soeara , ucatcuc — -ági?nélkü juthat birtokába a szegény ember is. hogy: „borban az igazság

perczkor lesz.
— A reformáczió emlékünnepe Tegnap 

délután ülték meg a kollégium diszterméb m a 
reformáczió emlék-ünnepét, a hol a nagy számú 
és intelligens hölgy közönségen kívül jelen volt 
Dr. Erdős Józzef rektor profeszor vezet ise 
alatt az akadémiai kar s a helybeli ev. ref. lel­
készek közül D i c s ő f i József. Az ünnepélyt a 
főiskolai énekkar éneke nyitotta meg. Ezután 
nagy hitásu alkalmi beszédet mondott Dr. E r- 
d ő s József ak. igazgató. P ó t o r Elemér 4. é. 
th. alkalmi költeményének elszavalása után D e- 
z s i Lajos főiskolai szenior, mint az ünnepélyt 
rendező hittanszaki önképző társulat elnöke, ol­
vasta fel „Szegedi Kis István élete és működése” 
cziinü értekezését. A csinos felolvasást él /ezettel 
hallgatta az emelkedett hangulatban levő közön­
ség. Az ünnepélynek mintegy tolytatását képezte 
azon vacsora, melyen a hittanhallgatókon kívül 
az akadémiai tanárok közül is többen jelen vol­
tak. Először D é z s i Lajos főisk. szenior emelt 
poharat s következőleg szólt : A reformáczió ko­
rának tanulmányozása közben két érdekes szokás 
ragadta meg figyelmemet. Az egyike az, hogy a 
wittenbergi egyetemre ment magyar ifjak ott 
társulatot alakítottak, mely társulat többszőr 
összegyűlt közös vacsorára. Az étel megválasz­
tása, elkészíttetése, s a hozzá szükséges pénz be­
szedése a közölök választott senior tiszte volt. A 
másik az, hogy Melanchton, a wittenbergi egye­
tem rector professora egy asztaltársaságot szer- 
vezeti, melyen az ő elnökléte alatt több tanár és 
az akadémiai ifjúság egy része — köztük magyar 
ifjak is — összejöttek közős étkezésre s vidám 
kedélyes beszélgetésre. A tanárok a tanteremben 
tudományuk fáklyájával világítottak, — kedé- 
lyökkel melegítettek, szelleműkkel villanyoztak. 
Mind a két szokást itt egyszerre újítottuk fel a 
reformatió ez emlék vacsoráján, ezért marad fe­
lejthetetlen emlékű e vacsora önképző társula­
tunk és az egész hittanhallgató ifjúság 
előtt.*E — A tanszéket, honnan a reíorina- 
tiók utódai a szellemi világosságot, tiszteletünk s 
becsülésünk övezi, itt tanárainkat kedélyünk, 
szivünk melegével, szeretőiünkkel rajongjuk korai. 
E szivünkből szármázó őszinte szeretetnek adok 
én most kifejezést, midőn kívánom, hogy isten a 
mi szeretve tisztelt tanárunkat, élén a mi Me- 
lanchtonunkkal, a mi iskolánknak, Onképző tár­
sulatunknak, asztal-társaságunknak elnökével Nt. 
Dr. Erdős József igazgató úrral sokáig éltesse. 
Erre Dr. Erdős József válaszolt általános fi­
gyelemben, poharat az ifjúság jövőjére emelve ; 
harmadik toasztozó Harsányi Sándor volt, poharat 
a tanárkar s családjaik egészségéért ürítve ; Ba­
logh F. az ifjúság lelkesedésétől kisérve szép 
beszédben a collég, fejlődéséért ürített poharat ; 
Dr. Öreg János szellemes fordulatokban gazdag 
beszéde folyamán jutott el arra a meggyőződésre.

' - Gsiky lelkes beszéd-
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ben az ifjúságot, Öreg J. Csikyt, Diószegi Di 
csőffyt, DicsófTy az ifjúságot, Szabó F. Balogh 
Ferenczet éltették. S mit tudom én még kik és 
kik nem emelték poharaikat solidáris érdekben 
A szellemes és gyönyörködtető toasztoknak egész 
sorát hallottuk ott. Beszéltek még az estebéd 
folyamán másodszor is Balogh F. a költészetre, 
Jóo István Zvingli emlékére, Balthazár az ifjú 
ságra, Csiky Kiss Áron-ra ürítve poharaikat 
Tóth Sámuel ismét az ifjúságra. Az éjfélig együtt 
maradt társaság a lehető legjobb kedélyben tói 
tötte az időt, s bizonyára mindazok, kik ott vol 
iák kellemesen fognak mindég visszaemlékezni az 
ott eltöltött pár órára.

— Olyan nincs ! Hárman voltak együtt 
ittak, iddogáltak. Az a harcsa-bajuszu legény 
szót szóba öltvén, gonosz pillantás kíséretében 
azt találta kibőkkenteni, hogy kötve kell hinni 
az asszonynak .'Kamarás Pali mintha meg 
csípték volna, vörös, duzzadt öklével olyant vá­
gott az asztalra, hogy az üvegek csilingelve 
tánezra perdültek.

— Asszonya válogatja, ecsém ; mér’ mer 
nem bibit ez enyém. Úgy áll az a hűségben 
mint a Sión hegye !

Meg se mukkant az a vigyorgó legény 
csak prüszkölt és köhécselt; azt mondotta, hogy 
czigányutczára szaladt az itala. Hogy, hogy nem 
Kamarás Pali elkedvetlenedett, valami szorongás 
fogta el, nem volt maradása . . . Ejh .' mit köhög 
az az ember ! Egyet pödrött a bajuszán, aztán 
felugrott az asztaltól s olyan pillantással, mintha 
megakarná enni a világot, felorditott : Olyan 
nincs! Nincs hát! és kirohant a csapszékhől. 
ügy vert a szive, maga sem tudta, micrt ? Hát 
azért, hogy van biz’ olyan ! Van olyan asszony, 
ki az urát sárgarépával eteti s szeretője karjai­
ban neveti. Van olyan asszony, a ki, mig az ura 
korcsmába jár, enyeleg a legénynyel. Van bi­
zony, a ragyogóját, de ne legyen többet ! Kama 
rás Pali nagyot rúgott az ajtón, mely recsegve, 
ropogva szakadt föl s Pálnak alig volt ideje az 
ablakon át kereket oldani. Kamrás Pali a szeg­
ről hirtelen lekapta a puskát s utánna lőtt, az­
tán az asszonyra fogta, de csüggedten leeresztet­
te. Hej I mindig volt ilyen asszony, miért ne ma­
radna meg ez az egy mikor olyan szép az islen- 
tenadta ! Szegény Pali még ki sem sírhatta ma­
gát, már is jöttek érte a csendőrök. Dorogról 
hozták Debreczenbe. mert Serdült tompo­
rát ugyancsak megsőrétezte.

— Veszett macska. A Borz utczán tegnap 
riadalmat idézett elé egy veszett macska futkáro- 
zása, amely előbb a Lélek Györgyné disznóját 
marta meg. A macskát aztán űzőbe vették, de 
annak gyorsabb volt a lába s futott arra 
a mi éppen az útjába akadt. Persze ez még 

inkább megriasztotta azokat, akik tudták róla, 
hogy az veszett macska. Végre aztán nagy hű 
hó után agyonütötték a veszett macskát, amely 
csak akart embert marni.

— A regále-kártalanítási jövedelem és a 
községek. A regále megváltási törvény, mint 
tudva van, elrendeli, hogy ha az 1893 ík évtől 
kezdve az államnak az italmérési jövedékből 
eredő tiszta jövedelme többet tenne, mint amen­
nyi a kártalanítási tőke kamatjainak s törleszté­
si járulékainak fedezésére szükséges, a többlet­
ből a törvényhatósági joggal biró városok 30, a 
a rendezett tanácsú városok 20%-ot kapnak és 
10%-ot azon községek, melyek az italmérési jo­
got a kártalanítási törvény hatályba léptekor ne­
mesi birtok jogán, kiváltság alapján, mint jogi 
személyek 1848 ban és azóta önjogon gyako­
roltak. Kétségtelen, hogy az italmérésből eredő 
tisztajövedelem a jövő évben is jelentékenyen 
meglógja haladni a kártalanítási töke kamat és 
törlesztési szükségletét és Így elő fog állam a 
varosokra és községekre nézve a részesedésnek 
esete. Tekintettel azonban arra, hogy a leszámo- 

, "jTu vé6l’zhető a dolog természeténél fogva 
oly időben, hogy a kivetés még 1 893-ban meg- 
tőrteithessék a városok és községek részesedési 
járulekát csak 1894-ben fizetik.

Véres halált szenvedett

— Édes tolvaj. Mielőtt libapásztor lett vol­
na, az iskolában minden elköltendő krajezárnak 
közvetítője volt. Mikor arról volt szó, hogy 
szentjánoskenyérért vagy krumpli ezukorért kel­
lett indulni, ő volt mindég a vállalkozó, de annyi 
ravaszság volt benne, hogy felét az utón meg­
ette. Később ez a szép foglalkozási ág az iskola 
törvény szabályaival szemben megszakadt. Még 
azt sem tudta, mikor mint pásztornak izzóit a nap 
hátára, hogy ez most czukortartalmat nevel a 
szőllőben. Sőt az élet keserűségei is utói élték 
és semmiféle édesség nem volt vele szemben. 
Egyszer csak egy rövid hir, a hogy a csendőr­
ség hivatalosan adja. hogy Dobák László kárára 
egy köpü mézet elloptak. Hanem azt nem mond­
ja meg a Gsendőrség, hogy ki lopta el, mert ö 
nála csak egy a bizonyos abszolút: az i s m e- 
meretlen tettes,

— Elveszett kutya. Egy kis egész szürke 
kutya, csak a lábahegyei barna, hosszú fülű, bő­
rös nyakravaló piros posztóval beszegve, csörgő 
a nyakán, Plüs névre hallgat, elveszett. — A ki 
megtalálja, megfelelő jutalmat kap. Hozandó 
Péteifia 1089 sz. Ecclésia ház, emeletre, balra.

Színház.
* Nőemanczipáczió. Szigeti Józsefnek a 

humortól pezsgő énekes vigjáléka szép közönsé­
get vonzott színházunkba. De meg is érdemelte 
a tegnapi előadás azt, hogy szép közönség él­
vezze végig. Ő r 1 e y Flóra olyan kedves alakot 
mulatott be, olyan sikkel játszott és tánczolt, 
hogy a közönség többször zajosan tapsolta. Ki­
tűnő alak volt Rónaszéki a vén huszár, 
Locsarekn é a Fruzina vén kisasszony 
szerepében. A t őbbi szereplők is hozzájárultak, 
hogy összevágó, sikerült estét mutathassanak be.

* A november havi munkatervet a színház 
igazgatósága már benyújtotta a színházi bizott­
sághoz, mely azt nagyban — egészében, helyben 
hagyta. E munkaterv szerint november ha­
vában színre kerü'ne : operetté 12 estén ; dráma 
és szinmü, továbbá vígjáték 5—5 estén, népszínmű 
4 és bohózat 3 estén. Újdonságoknak ki van tűzve. 
A király mulat, Hugo Victor hatásos tra­
gédiája, Szerencsefi Millöcker operettje 
és A katonás kisasszony czimü 
operett, melyet Megyeri Dezső, 
a kolozsvári nemz. szinbáz tagja irt. E hó 11-én 
Katona József születésének százéves forduló 
napját a színház „Bánk bán" előadásával ün­
nepli meg.

* Helyi termék a debreczeni színpadon. A
színház igazgatósagához ismeretlen szerző kezé­
ből „A vezérczikk“ czimü egy felvonásos 
vígjáték érkezett, melyet a színház dramaturgjai 
előadásra e'fogadtak. Bemutatóját még e hónap­
ban megtartják.

ről szóló kimutatásokhoz viszonyítva, korántsem 
aggasztó. Tegnap éjféltől ma é.félig a főváros 
területén összesen 22 egyén betegedett meg ko- 
leragyanus tünetek közt ; héttel több mint 
a szombat éjféltől vasárnap éjfélig terjedő 
időben.

Ebből 20 beteg az üllői úti barakk-kórházba 
került, a hol a 9 gyógyultan'eibocsátottnak s az 
5 elhalt betegek a leszámításával, az ápolt be- 
legek szama 71 ; hattal több, mint vasárnap 
éjfélkor volt. A budai bamkbba két uj beteget 
szállítottak be, három elbocsáttatott s a bete­
gek jelenlegi látszó ni a Budán 16 ; egygyel keve­
sebb, mint tegnap éjfélkor volt. A két kórházban 
tehát jelenleg összesen 87 beteget ápolnak.

Szárnyrabocsátott rémhírek.
Tegnap este tiz éra tájban, a bécsi gyors­

vonat megérkezése után az a rémhír terjedt el 
a fővárosban, hogy a vonattal utazott gróf S z a- 
p á r y Gyula miniszterelnök ellen Tótmegyer 
vasúti állomás közelében merényletet követtek eL 
A rémhír szerint az ismeretlen merénylő két 
golyót röpített a miniszterelnök kocsijába, de 
egyik sem talált, a mint hogy nem is találhat­
tak, mert azokat senki be nem lőtte a miniszter- 
elnök kocsijába. Az egész rémhír keletkezésének 
magyarázata az, hogy Tótmegyer közelében va­
laki, alkalmasint részegségében nagyobb követ 
dobott a vonat elé, mely e miatt késést is szen­
vedett.

REGÉNY CSARNOK.

— A magyar kir. meteorologiai
zet időjelzése november 1-én :

(Távirati tudósítás. Érk. 3 óra 45 p.) 
ä — változó felhőzet, g — enyhe

inté-

robogó helyi vasút kerekei alá került, ahonnan 
erősen osszeroncsolt testtelt marad a síneken. A 
jövő-menőkben még egy ilyen kis kutya elpusz­
tulása is sajnálkozást keltett. De hát kitud a, 
hogy nem öngyilkossági szándék terelte-e az eb' 
fit e veres halálra. Levelet nem hagyott hátra 
hat a rendőrség ezt nem konstatálhatta. Hullá­
ját beszállították a gyepmesteri telepre.

Legújabb.
A helyzet tisztázása.

Budapest, nov. 1. (A „D. H.“ ered. 
távirata.) A kormány meg fogja ragadni 
az első alkalmat, hogy a képviselőházban 
az összes egyházpolitikai kérdések rende­
zése felől a legszabatosabb formában 
nyilatkozzék

42%-es egyezség.
Nagyváradról sürgönyzi levelezőnk, hogy

nagy-várad-utczán egy kispubikutya. A Webesen Ulalky Endrc’ a Móricz Pál-fele csődtömeg gond-
rlOfV A rwd.t, —- — __1 1 1 » * , noka, a hitelezőknek 42 százalékos 

ajánl. Valószínűleg ^elfogadják.
egyezséget

A kolera Budapesten.
A közbejött vasárnap következtében a ko- 

lerabetegedések számában ismét emelkedés tör- 
■ tént. Ez az emelkedés azonban a korábbi, hétfö-

Hazugságok.
— Regény. —

Irta : Bourget Paul, fordította : Kuii Z&igmond.
5

Ezen fáradságos feladatnak táltrság — és 
kitartással felelt meg, a nélkül, hogy egy panasz 
lebbent volna el ajkairól. Ama régi párisi nép­
dalokban megénekelt inunkásnőkhőz hasonlított 
kiket a kemény, megerőltetett munka fáradalmai 
után egy ablakba gondosan nyíló rózsa vi­
gasztal.

Emilia rózsája kis öcscse volt, egy bájos 
gyermek, kifejezésteljes szemekkel, ki ntnje gon­
doskodását az iskolában tanított gyors előreme- 
netelével viszonozta ; egy bár ritka élvezet az 
örömökben szegény nőnek, Renné korán kezdett 
verseket írni és az e fölött tulboldog Emíliát 
költői őmlengési l bizalmassává tette. Midőn 
Fresnau 6 hónapra Vincy asszony halála után 
Emíliát nőül kérte ; ez csak azon feltétel mellett 
egyezett kérésébe, ha megígéri, hogy Párisi el 
nem hagyja és hogy cc-cse úgy n int eddig to­
vábbra is náluk marad és egyedül költői hivatá­
sának élhet.

Fresnau szívesen egyezett e feltételbe. 0 
egyike volt azon jószivü, igénytelen természetek­
nek, kik ellenvetés nélkül teljesitik azok legki­
sebb óhaját is, kiket szeretnek. Emíliát már 1865- 
ben szerette meg, m;dőn véletlenség folytán a 
Saint-André iskolában René correpetitora lett.

A közös teher közelebb szokta hozni egy­
máshoz az embereket és Fresnau sorsa nagyon 
is hasonló volt Emíliáéval. Nem mondott-e ő is 
le minden önző reményről, minden személyes 
nagyravágyásról, egyedül ama feladatnak élve, 
hogy vagyonbukott elhalt atyja adósságait tör- 
leszsze ?

1858-tól 1872-ben történt házasságáig 20 
ezer frankot törlesztett és mindezt leczkéinek jö­
vedelméből, melyeket 5 frankjával adott. Annyira 
el volt telve a munkával, hogy ideje sem volt 
haszontalan álmodozásra. Emilia iránt érzett 
szerelme életének első regénye volt Taconet 
abbé szívesen egyezett e házasságba és igy René 
géniusza egy rabszolgával többet számíthatott.

Lärche Klaude ízen részleteket melyek 
mind hozzá járultak költői tehetségének és jelle­
mének fejlesztéséhez jól ismerte.
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Naiv lelkek.
Mosolyai ajkán lépett Klaude a szűk ebéd- 

iAhP hol Fanni állítása szerint a társaság tar­
tózkodott. Itt volt mindenek élőt' René, a ház ■ 
\°L nézete szerint ma, egy nem mindennapi 

coménv hőse ; azután Fresmann asszony férjé- 
1 és végre Of feral asszony egy irodaigazgato

Angelika és Rozália nevű leányaival. E 6 
mélv egy diófa asztal körül hasonló anyag­

tól készült székeken ült; utóbbiak azonban ló- 
c*őrrel bélelve és bőrrel bevonva voltak, de hős- 
sxas használat következtében meglehetős kopot- 
nn néztek ki.

Emilia atyja még vidéki tartózkodásuk ide­
iében vette ezen ebédlői berendezést, "„mely csak 
s a pedáns tisztaságnak köszönhette, hogy még 

létezett Egy kicsiny kályha egy cső által a ké- 
inénynyel összekötve állt a szegleten.

A «zoba egész berendezése a háziasszony 
takarékosságáról tanúskodott. Csak Renné szobá­
ja képezett kivételt. Itt a luxust egy rézlaoczon 
megerősített porczelán függő lámpa, es a fala- 
kon függő rézinetszelű képek és okon emlékek 
képviselték.

v (Folyt, köv.j

A debreczeni (Balogh M.-íéle) 
agyag- és porczellán kalyliagyár

— a hazai kályhák között eddig legjobb lűtőképes- 
ségü és igen tetszetős külsejű —

4* m 45 wr 1» 1^ sb 1 y 1b sb i
kaphatók gyári árakon, díjmentesen a házhoz szállítva és fellálitva,

Lichtenstein József
vaskereskedőnél.

DEBRECZENBEN, — Piac«- éa Czegléd-Utcza sarkán a Ddbr. első takarék- 
pénztár épületében, aki árlappal is kívánatra ingyen szolgál. 

Ugyanott dúsan leiszereit raktárában kaphatók gyári árakon a leg­
kitűnőbb minőségű vaskályhák fa és szén fűtésre, mindennemű gazda &agi, 
épület s. a. t. felszerelések, különösen nagy raktár gyárig árakon takarék- 
konyhákban és tűzhelyekben, konyhafelszerelésekben és főzőedényekké«.

SZŐNYEGEK,
W0- B-" ■■ s£sí<» ee '

Onl.oI' szövetek, viaszkos vasznak 
nagy választékban

SZABÓ LAJOS fiai czégnél.

SS

CSILLÁROK ÉS FÜGGŐ LÁM PÁK.

ASZTA LI LÁMPÁK
FALI KAROK

ÁMPOLNÁK
LÁMPÁSOK

ÁLLVÁNY LÁMPÁK 
csipke ernyővel.

4 EGÉSZ 157 GYERTYAFÉNYÉ ÉGŐK.

Gyári védjegy.

1)11 MÁR 1892193 ÉVADRA
szóló remek újdonságai ismét bizony it-
jákThőgy a petróleum lámpák tökéle­
tessége haladt s a jelenkor világit a si 

igényeinek megfelelnek.
ditmárlAmpák
izlésteljes alakjuk

kitűnő kivitelűek 
LEGNAGYOBB VILÁGÍTÓ EREJŰEK, 
s hihetetlen olcsó áruk által 
|a világ-piaczot meghódí­

tották.
Raktár BUDAPESTEN,

V., József-tér,
fürdő- és Nádor-utcza sajkán.

FAVORIT LÁMPA 
gömb-lánggal.

tű
*> *~09
l-l *

> c : na

Kristály tiszta, szagtalan, csak 50 foknál gyúlékony vakító fehérségű lánggal ég.

Díjtalan házhoz szállítás.

DITMÁR R. biztonsági szalon petroleum
1 , n. . . L.rtlrili'ínnhb vilÁvrít A anvnff plíamOrvP.

1 w*003
első ramm szaktekintélyek Altai mint lnrki’iinőhh világit* anyag .-li^mr-ve,_________________________

hamisítatlan valmb'm,nődben kapható egyes egye,híl liirMÁll U. raktir.iban, B idipesten, Fn,lő- és Nidnr-iitcza sarkin.

1SÄI
Legfinomabb mérséklő lámpaolaj, színes és fehér szalon gyertyák. 9
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TÓTH TESTVÉREk
DEBRECZEN,

czegléd-utcza, városház épület.

HŰ**

Ü let lebonyolítás végett, iparhatóságilag engedélyezett teljes |

végkiárulás -»■
melynek értelmében az üzletünkben leltározott mindennemű

női divat czikkeinket,

3TL © 3L

legjobb minőségű divatos

felöltőinket
divatos fekete és színes női selyem, gyapjú és mosó szöveteket,
Creton levantin battiszt Zetir és Voile de Laineket, barchet, velez 
flanelt vászon chiffon, Gradl és ICanavászok, szőnyeg, bútorszövet, 
és matrácz csinvatokat, téli gyapjukendök, berlini kendők, selyem 
gyapjú és mosó ftjlendők, szalagok, rövidáruk, díszek és bélés- 
in rnüeket, — Muffok, Stplák Prém gallérok és szőrme prémjein­
ket ; továbbá legjobb minőségű férfi gyapjukelméinket, férfi chiffon 
ingek, lábravalók, gallérok, kézelők, divatos nyakkendőket, női 
selyem és czérna keztytiinket, selyem gazier báli kelmék, bársony 
Peltiche és selyem diszitő kelméinket, kész Blousek, női háziruhák, 
gyermek ruhák, női és gyermek alsó szoknyák és alsó nadrágokat 
legjobb minőségű válfüzöinket, kész kötényeket, mosó és selyem 
csipke, csipkeezővet és volánjainkat rendkívüli leszállított árak 
mellett ajánljuk a n. é. közönség szives figyelmébe

teljes tisztelettel,

Tóth Testvérek.

1

a n. é, közönség becses tudomására hozom, hogy inai naptól 
fogva, raktáromon levő összes

IptF“' női ruhaszövetek, -’^pg|
összes selymek, bársonyok, paszomány díszek,

fekete ternó, fekete divatkelmék, flap el — Kasan — 
női posztók, Trikó derekak és diszitett nőikalapokat

gyári áron alól is árusilom el.
M- .«k iW ■<*. Á m+mrar,

női divat-, szövő- és rövidáru üzlete,
főtér, Bika szállodával szemben, 

DEBRECZEN.

Schroll cliiifonból
készültff# fii - é

1.50 kr., 2 frt, 2.30 kr, 2.80 kr., 
hajtásos és hímzett elejjel :

2 50 és 3 frt.
Kész női kelengyék

a legjobb ízlés szerint,

valódi vásznak,
ZSEBKENDŐK,

asztal- és kávés-teritékek
nagy választékban 

kaphatók

KARDOS LÁSZLÓ
üzletében,

X*ö9öí(Xixo**:c<x*:
5 Xjr*. a. M

Gazdaságoknak
$
$

x

X
'I8

Üzlet átalakítás és tulhalmozott raktár miatt hatóságilag enge 
délyezett részbeni

X ajánlunk a közelgői cséplés évadhoz loco- 
X mobilfütésre kitünően alkalmas

I KIRÁLD1
§ akna és darabos szenet ^
X a legjután^osabb áron Czentcr és Putnok 
X. állomásokról szállítva. Megrendelések inté- 
Ä zendők a
§ Magyar általános kőszénbánya 
x __ részvénytársulathoz.
8 BUDAPEST

V. bálvány utcza, 8. X
ccxx xxxrxxcccxxx.^

Jutányos szabott árakon
kaphatók

El
ozégnól

DIVATOS NŐI RUHASZÖVETEK

franczia flanelek, Kasán, Holdon 

legújabb ruhadiszek,
FEKETE DIVATKELMÉK,

SZÍNES és FEKETE SELYMEK,

TÉLI HIMALAYA
Gyermek rulincftkúk én felöltők

Normalgyapju és pamut alsó ingek 
Ujjasok és nadrágok,

Téli harisnyák, keztyük.
Az idén szép raktárt tartunk

Brassói és Gácsi posztókban.
Takarók és lópokróczokban.

v* 1 i lí ii.au t IMRE


